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	اليوم الذي تعلمت فية آنا كادولسكي القيادة.
عندما توفي والدي في الخامس من يناير عام 1952ترك الكثير وراءه.
ترك ارملة,و3 ابناء صغار,تجارة بقالة مزدهرة,وسيارة فرانكلين سوداء جديدة في المرآب.

السيارة الفرانكلين كانت الوحيدة في المدينة.وكانت مميزة.

اتذكر القبة الكبيرة اللامعة على غطاء السيارة.

كما اتذكر ايضا انه لا احد في مدينتنا الصغيرة عرف بحق كيف يعتني بها,ماعدا والدي.

وفرانك كادولسكي (والدها) قد توفي.
في تلك الايام,تجمع الرجال في محطة البنزين الخاصة بنا.

قال والدي يوما من فراغ"سيحتاجون وقودا لسياراتهم"
والشيئ التالي الذي نعلمه  كان قد بنى محطة لوقود السيارات.

كان قد اضافها الى المجمع الصغير من مستودع الحبوب والمدخن وحظيرة الجليدوحظيرة الحصان وساحة الدجاج ومتجر البقالة.

والدي كان رجل اعمال جيد جدا.
لقد فهم العرض والطلب.

محطة الوقود القياسية الخاصة بنا كانت الاولى في المدينة.

والرجال كانوا يجتمعون هناك.
الرجال الذي يمتلكون سيارات ياتون لشراء الوقود.
والذين ليس لديهم سيارات اتوا ليتعلموا عنها.
هؤلاء الرجال الذين في المحطة اعتادوا على القول بأن والدي كان من المفترض ان يشتري سيارة فورد.كانوا يقولون ان كل ما يحتاجه هو جزء من الجنون.

الان والدي قد توفي وتلك الفرانكلين الكبيرة والفخمة بقيت.

امي لم تكن تعرف كيف تقودها.
لم تكن تعرف كيف تقود اي شيء.
من المحتمل ايضا انها لم تكن لتقودها حتى لو كانت تعرف .
اعتقد ان امي كانت تخاف من تلك السيارة.

حينما كانت تريد الذهاب الى مكان ما,كان عليها يجاد سائق.

الكثير من الرجال البولنديين الذين وثقت بهم لايصالها الى اي مكان كانوا ايضا خائفين –احتراما- لفرانكلين الكبرى.

عمي جون,اخوها الصغير.لم يكن خائفا.

لم يكن خائفا من امي.
لم يكن خائفا من الاشياء الجديدة.

لم يكن خائفا من اي شئ ,حتى من تلك الفرانكلين.

حتى انه لم يكن خائفا من تعليم اخته كيفية القيادة.

في ظهيرة يوم احد حار وجاف ,عمي جون وعمتي واندا اتوا الى منزلنا بسيارتهم النظيفة الفورد السوداء.

اختى واخي وانا خرجنا للترحيب بهم.

ثم اخبرنا عمي جون بالدخول الى الفرانكلين.


دخلنا –امي واختي واخي وعمتي واندا وعمي جون وانا.

امي جلست بالمقعد الامامي هي واخوها.

كنا قد نفرغنا لرحلة في ظهيرة يوم الاحد.
خرجنا خارج المدينة,اسفل الطريق المعروفة المتربة الى مزرعة عمي جون.
كان لديه مزرعه على طول النهر,اقل من 20 دقيقة او ميلين ونصف من حدود المدينة.

حينما وصلنا الى المزرعة,عمي جون توقف.

عمتي واندا خرجت من السيارة, وبدأنا بالمشي خلفها.

عمي جون طلب منا البقاء.

ثم قاد السيارة عبر المزرعةخارجا الى حقل كبير.

توقف وخرج من مقعد السائق.
"آنا" قال لها" انه دورك"
في البداية لم يكن لديها ما تقوله.
ثم رفضت,ثم اقرت,كانت على وشك البكاء,ثم ضحكت.

"لن تستطيع اذية اي شي سوى كرامتك بالخارج هنا"قال ذلك.
خرجت من مقعد الراكب .والتفت حول السيارة الى مقدمتها .وشغلت المحرك.

امي كانت امرأة قوية.
كانت معتادة على العمل الصعب,لكنها لم تكن تعلم اي شئ عن السيارات.
ثم ركبت السيارة وبدأت بالقيادة.
لم يكن الامر سهلا في البداية.
اخوها شرح لها امرا بعد الاخر.

نحن الاطفال الثلاثة لم نفهم شيئا.
في كل الحوال لم نكن نستطيع ان نرى اكثر من المقعدين الاماميين.

كان هناك اصوات ارتطامات واصوات طاحنة من المحرك,وبعض الصرخات ايضا.


ممكن انت تكون تلك الاصوات دجاج خائف او صخور الحقل وشجيرات تحت السيارة.
في كل الاحوال,كنا حريصين على عدم الضحك بصوت عال.
لكن بعد ساعتين.امي كانت تقود السيارة.
وجهاا كان مليئا بالابتسامات.
كان يبدو عليها بـنها كانت راضية عن نفسها.
وعمي جون كان يظهر عليه الفخر.
اختي واخي وانا قضينا وقتا ممتعا.


جلسنا في المقعد الخلفي لمدة اربعين دقيقة واكثر,وامي قادت السيارة كل الطريق الى المنزل.



	The day Anna Kadulski learned to drive.
When my dad died on January 5 in 1952, he left a lot behind.
He left a widow, three young children, a thriving grocery store business, and a new black Franklin in the garage.
The Franklin was the only one in town, and it was special.
I remember the big shiny dome of a hood on that car.
I also remember that no one in our tiny hometown really knew how to take care of it, except my dad.
And frank Kadulski was gone.
In those days, the men gathered at our standard oil station.
My dad had said one day, out of the blue," they'll need gasoline fuel for cars!" the next thing we knew, he had built a gas station.
He added it to the little complex of grain warehouse, smokehouse, ice barn, horse barn, chicken yard, and grocery store.

My dad was a very good businessman.
He understood supply and demand.
Our standard oil station was the first one in town.
And the men gathered there.
Men who had cars came to buy gas.
Men without cars came to learn about them.
Those men at the standard oil station used to say that my dad should have bought ford, they said, all you needed was a piece of haywire.
Now dad was gone, and that big and fancy franklin sat.
My mother didn't know how to drive it.
She didn't know how to drive any thing.
She probably wouldn't have driven it even if she had known how.
 I think that maybe my mother was afraid of that automobile.
When she wanted to go somewhere, she had to find a driver.
And a lot of the polish men she trusted to drive her anywhere were also afraid of- well, respectful of- that grand franklin.
Uncle john, her younger brother, was not afraid.
He wasn't afraid of my mother.
He wasn't afraid of new things.
He wasn't afraid of anything, not even that franklin.
He wasn't even afraid of teaching his sister how to drive.
One hot and dry Sunday afternoon, uncle john and aunt wanda came to our house in their spotless blackford . 
My sister, my brother, and I came out to welcome them.
Then uncle john told us all to get into the franklin.
We did- my mother, my sister, my brother, aunt wanda, uncle john, and i.
My mother sat in the front seat with her brother.
We were off for a Sunday afternoon ride.
We went out of town, down the familiar dusty roads to uncle john's farm.
He had a farm along the river, less than a twenty minutes or two and a half miles from the limits of town.
When we got to the farmhouse, uncle john stopped.
Aunt wanda got out, and we started to follow her.
Uncle john told us to stay put.
Then he drove through the farmyard and out into a big field.
He stopped and got out of the driver's seat.
"anna," he said, "it's your turn!"
At first she was speechless.
Then she refused, she pleaded, she almost cried, but then she laughed.
"you can't hurt anything  but your pride out here," he said.
She got out of the passenger seat, went around to the front of the car, and got the car engine started.
My mother was a powerful woman.
She was used to hard work, but she knew nothing about cars.
Then she got in and started driving.
It wasn't smooth at first.
Her brother explained one thing and then another. 
We three children understood nothing.
We couldn't see much over the front seats of the car anyway.
There were some bumps and grinding sounds from the motor, and some shrieks, too.
Maybe those sounds were scared chickens or field rocks and bushes under the car.
In any case, we were careful not to laugh out loud.
But two hours later, my mother was driving!
Her face was all smiles.
She looked very pleased with her self.
And uncle john looked proud.
My sister, my brother, and I had a great time.
We sat in the back seat for forty minutes more, and our mother drove us all the way home.
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